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Виходить у Львові що 

5рім веділь і гр. 

" Бвлу) о Б-ій го- 
ХИВЇ цо полудни. 

Реданция і 

Адміністрація: узжця 
арнецкого ч. 8. 

Письма приймають сх 
ХИШ еранковаш 


хит 


КОпиви ввертають сх 

а уя окреме жадаве 

Ва здоженем опхатк 
лочтової. 


Рекляжациї невалечи- 
вільні від оплати 
почтової. 


НАРОДНА ЧАСОШОЬ 


"Додаток до ,Тазети Львівокої». 


Передплата у Львові 
в Адміністрациї ,Га- 
вети Львівскої і в ц. 
к. Отароствах на про- 
вінциї: 
ва цілий рік зр. 2:40 
на пів року вр. 1:20 
на чверть року , —'60 
місячно ту 240) 
Поодиноке число і кр. 


З почтовою пере- 
силкою: 

на цілий рік вр. 5:40 

на пів року зр. 2:70 

ча чверть року зр. 1:35 

місячно . р 45 

Поодиноке число 3 кр 


Апостольске послаииє Сьв. Отця. 


Кнпязлм і народам сьвіта 
Папа Лев ХШ 


побдоровленє і мир во Гостоді 


(Дальше.) 


річи 
Чаєм дивити ся на Церков з недовірєм, гордити 
Нею, ненавидіти єї і злосливо осквернювати. 
Що гірше, уживають всіх способів, щоби під- 
ай еї під управу сьвітеких володарів. В тій 
б ж - 
Р о ре 
7 


згідно з Церквою. Длятого держава має свої 
обовязки 1 права, але так само і Церков має 
свої; обоє-ж, держава і Церков, мусять жити 
зовеїм згідно. 

Лише таким способом взаїмпі відносини 
поміж державою а Церквою можна уладнати. 
А разом з тим устане також все нині зворушу- 
юча натуга поміж ними, котра з більше як 
одної причини мало відповідає правилам роз- 


бонами і ганить; подружному житю, родині, 
вихованю молодіжи, публичному житю і при- 
ватному старає ся она відняти їх християнь- 
ский характер, а в души народу хоче знівечи- 
ти поважанє до власти Божої і людекої. Ре- 
лігія, котру приписує, се культ природи, 1 за: 
кон природи ставить як єдину міру і єдине 
правило правди, чесноти 1 справедливости. За- 
для того, як бачимо, паде чоловік в обичаї і 


ваги, а для всїх добрих є незвичайно прикра. | звичаї майже поганьскі, коли надмір і вирафі- 


Тоді також, коли інтереси обох держав не бу-! 
А які суть змаганя в наших часах, коли |дуть з собою ані змішані ані розділені, відда- 
розважимо еправедливо? Стало майже зви- | дуть піддані без перешкоди цісареви, що цісар-! 


ске, а Богови, що Боже. 

Иншою для єдности поважною небезпечно- 
стию є секта вольномулярека, сила грізна, що 
від давна гнобить народи, іменно католицкі. 


Утруднили також дуже семинарийне образоване, | спокійних часів, всего, щоби утревалити і роз- 
Против духовеньства видали невмолимо острі | ширити всюди своє папованє. З темниць, в ко- 
закони, розвязали чини релігійні, котрі чей же|трих приготовлювала свої засідки, вилазить на 
Суть головною підставою Церкви — і прогнали | сьвітло денне в наших містах і мов би на ви- 
їх з краю, словом: ввели знову в жите февро-|зив Бога ту в тім самім місті, столипи сьвіта 
Міяньскі засади теоретично і практично, лише | католицкого, вибрала собі місце на селитьбу. 
В далеко острійшій формі. Не є се нічо инше,| Над чим передовсім можна падькати, то над 
Лише перемога найсьвятійших прав Церкви. | тим, що всюди, де ступить ногою, добуває ся 
Але притім не зважають, що то дуже шкодить | до веїх верств 1 всіх державних інституций, 
державам, бо явно противить намірам Божим. | щоби по змозі стати найвисшим судиєю у веїх 


|ужити і якої тактики в тій борбі; 


спіль 


ог Творець веемогучий, котрий людекі су- | справах. Можна сего жаліти іменно з тої при- 
ности піддав СЬВІТСКІЙ 1 духовній власти, | чини (повтаряємо), що і фальшивість єї думок 


хотів вправді, щоби були ріжні власти, але не (і негідність єї намірів очевидні. Під покриш- 
Щоби були розділені 1 поборювали себе взаїмно. | кою жаданя прав чоловіка і зреформованя су- 


Лише сама воля Господня, але також за- 


спільности, боре ся против християньоких ін- 


добро людекої суспільности вимагає по- | ституций; всяку науку обявлену відкидає, обо- 


просту, тоби власть сьвітека правила зовеїм |вязки релігійні, тайни, веї ті річи вважає забо- 


новані роскоши не скинуть єго ще низше. 


Хоч Ми що-до тої точки вже деінде по- 
дали важні остороги, все-ж таки Наша апостоль- 
ска обережність каже нам спонукувати, прига- 
дувати і повтаряти, що против тої грізної не- 
безпечности ніколи не можна бути досить 


зброєним. Коби ласка Божа зволила знївечити 
хвальс эу : з 

Горда аж до зух альства з сили, средетв, по (ті нагубні наміри! 

водженя, уживає она, під покривкою наших не-, 


Але нарід християньский 
нехай зрозуміє, що треба зірвати з тою сектою 
і позбути ся раз того ганьблячого ярма; так не- 
хай більше етараня доложуть ті, що тою сек- 
тою більше пригноблені, Французи і Італійці. 
Ми вже самі сказали, що якого оружя треба 
впрочім 
побіда певна під проводом такого вожда, як 
той, що сказав: „71 той, що побідив еьвіт !“ 


Коли би полагоджено ту подвійну небез- 
печність, а суспільности доведено до єдности 
віри, тоді разом з успішними против злого 
средетвами напливала би чудесна обильність 
дібр. Вкажемо ту головні з них. 


(Конець буде.) 


Матій Сандорф. 


(Повість Юлія Верна). 


(Дальше). 


Матїй Сапдорф і Стефан Баторий сидїли 
© довго укриті, і аж опісля вийшли з того 
емного льоху, в котрім їм так добре було схо- 

вати ся. Тепер они знали, що жандармерия вже 
ре Ними пильно слідить, що їх виділи, а може 
Пізнали, та що їм вже небезпечно перебува- 
ке В істрийскій провінциї. Треба було втікати 
Є найскорше в сего краю і етаратп ся пере- 
Хаис до Італії, отже на другий бік Адрий- 
а Го моря, або через Дальмацию та Пограни- 
9 войскове втікати з австрийскої монархії. 
ы зарег було значно догідпійше, 
аан втїкачам удало ся дістатись на 
йсь корабель, або підмовити якого рибака 
б. березка, щоби їх перевіз на італіяньский 
- Воліли отже вибрати сю дорогу. 
О пів до осьмої, коли вже досить було 
Темно, вилізли они з розваленого хутора та пу- 
лись на захід, щоби дістатись над море. Му- 
Сіли іти гостинцем, щоби не попасти в багна 
налу Ліме. Але держатись тої дороги значи- 
5 Ти до міста, що удержує звязь в серединою 
1 виставляти ся на найбільшу небезпеч- 
по Певно, що так, але коли бо не було ин- 
виходу. 


з п 


Ппли так може годину, аж побачили може, 
іна чверть милї перед собою невиразні черти 


міста, що відбивали ся на темній глубині. Видко 
було лиш купу домів, що піднимали ся в гору 


вала високо понад море; під нею тягнула ся 
пристань, повставша в той спосіб, що вода зай- 
мила спорий кусень берега. 

Матій Сандорф постановив був не заходи- 
ти до міста, бо Там були би зараз довідали ся, 
що прийшло якихсь двох чужих людий. Роз- 


ходило ся о то, щоби обійти мури міста 1 ді-! 


стати ся десь над саме море. 
Втікачі так і зробили, але не знали того, 
що вже від самого початку ішов за ними слід 


в слід вдалека той чоловік, що то їх видів вже | 
над берегом каналу «Лєме -- той сам Карпена, | 


котрого зізнаня перед вахмайстром від жандар- 
мериї они підслухали. Єго кортіло дістати ви- 


на волю судьби. Та годі було вже довго на- 
думувати ся. 

Граф Сандорф і єго товариш вбігли в дне- 
рі і станули на порозі. В хаті сидів якийсь 


на величезній, масивній скалі. Та скала виста- чоловік при корабельній лямці та направляв 


невід. 

-- Чоловіче добрий, зробіть ласку та ска- 
нам, як називає ся отсе місто! 

-- Ровіньо. 

-- А хто господарем в отсій хаті? 
Рибак Андрій Феррато 1). 

А чи Андрій Феррато приймив би нас 


жіть 


на ніч? 

Андрій Феррато глянув на увійшовших ; 
підійшов до дверий 1 побачив відділ поліция- 
нів, котрий як-раз заходив поза ріг муру, від 
пристани. Він очевидно догадував ся, хто то 
ті чужі люди, що просять ся на ніч, 1 змірку- 
вав, що они би пропали, коли-б він їх не пу: 


значену нагороду і він, ідучи домів, сховав ся | стив до хати. 


при дорозі, щоби мати ліпше на оці гостинець; 
єго щаегє, а нещастє тамтих, хотіло, що як-раз 
впав знову на слід втікачів. 

Майже рівночасно був би їм зайшов до- 
рогу відділ поліциянів, що вийшов був з од- 
ної брами міста. Они мали ще на, стілько часу, 
«що взяли ся на бік і пустили ся бігцем попід 
(мури пристани до моря. 
| Там стояла мала хатчина рабака; у ві- 
РУ видко було сьвітло а двері стояли отво- 
| ром. Коли-б Матій Сандорф і Стефан Баторий 


сеї хати 1 тут сховати ся значило здавати ся 


не могли сховати ся, коли-б їх тут не прий-| 
мили, то они би таки пропали. Але забічи до! нім побережу полудневої части острова Сардинії, 


-- Просимо близше! -- відповів він. 

Але втікачі якось не квапили ся пересту- 
пити через поріг. 

-- Слухайте, чоловіче, визначено пять ти: 
сячів риньских нагороди тому, хто зловить за- 
суджених, що втекли з башні в Піаіно. 

-- Я то знаю. 

-- А кримінал для того, хто би їх прий- 
мив у хату. 

-- Я то знаю. 


1) Феррато називає ся також ріг на вохід- 


що належить до Італії. 


Новий управитель Буковини. 


Дня 26-го м. м. — як доносить „Буко- 
вина“ — явила ся у теперішного управителя 
Буковини гр. Гоеса руска депутация товариства 
Руска Бесіда, Руска Рада, Народний Дім, Рус- 
ка Школа 1 Міщаньска "Читальня, аби єму 
представити ся і повитати з обнятем преваж- 
ного уряду краєвого. В склад єї увійшли: Єрот. 
Пігуляк, др. Ст. Смаль- Стоцкий, радник суд. 
Волод. Ясеницкий, о. ексарх Федорович з Рев- 
ної, контрольор почт Глиньский, адюнкт судо- 
вий Волод. Михальский, др. Лев Воєвідка лікар 
з Кіцманя, проф. Серг. Шпойнаровекий, супл. 
Ант. Клим і супл. Івасюк. 


Провідник депутациї Єрот. Пігуляк по- 
витав п. управителя краєвого гр. Гоеса сер- 
дечною промовою, в котрій поміж иншим ска- 
зав: „Русини, сей найстарший культурний на- 
рід вехідної вропи, помимо знаменитої своеї 
духової вдачі і помимо миролюбивої вдачі свого 
характеру, приостали через нещасні, цілими 
віками треваючі, політичні і социяльні обета- 
вини в духовім розвитку позаду; з тої причини 
і материяльний стан нашого народу жалкий, 
а навіть наша інтелігенция через самолюбні 
впливи чужих і ворожих елементів у власнім 
нутрі розділена. І длятого то потребує руский 
нарід, що становить релятивну більшість того 
краю (Буковини), в своїм згаданім власне не- 
користнім _моральнім і материяльнім положеню 
особлившої опіки і як найбільшої підпори від 
високого правительства". 

Покликавшись відтак на промову п. пре- 
зидента до урядників (котру ми низше подаємо), 
просив єго о підпиранє змагань Русинів, тих 
Тирольців всходу, все вірних для Цісаря і дер- 
жави, а зі своєї сторони прирік, що духові 
провідники буковиньскої Руси не будуть єму 
в єго урядованю робити ніяких трудностий, 
а радше будуть єго підпирати. 

ТІ. граф Гоес подякував за сердечний 
привіт і за висказані патріотичні чуветва на- 
роду руского, о котрих ніхто не сумнівав ся; 
він сьвідомий того, що єго ожидає тяжка пра- 
ця, але має повну надію дійти до мети, має 
повну надію, що запанує в краю мир, бо се в 


воля Цісаря, котрий бажає рівного щастя веїм 
своїм народам, бо до сего мусять стреміти веї 
добромислячі; нарешті подякував за заявлене, 
що Русини хочуть єго в тій праці підпирати. 


Відтак просив гр. Гоес представити собі 
веїх членів депутациї і розговорював і розпиту- 
вав як найприязнійше про ріжні справи краєві 
і тутешні відносини. 

Депутация руска винесла з сего" пред- 
ставленя як найліпше вражінє. Гр. Гоес — 
каже „Буковина“ дав себе пізнати яко 
правдивий муж державний. Єго сьвітлість ума, 
любязність і очивидна охота до гуманної праці, 
дають найліпшу запоруку для красшої будуч- 
ности нашого краю. 


Промова гр. Гөеса до урядників прави- 
тельственних була дуже замітна. Подякувавши 
за привіт урядників, повитав їх сердечно, яко 
своїх співробітників в уряді. „Я не потребую 
-- каже -- над тим розводитись, як я на 
вашу поміч числю, скажу лиш, що політична 
управа мусить бути в сім краю, так само як 
у всїх других краях коронних, наскрізь со- 
вістна, справедлива і строго безсторонна, а за- 
кони 1 розпорядженя повинні сповняти ся без 
огляду на конфесию, народність, стан і замож- 
ність дотичних сторін і без огляду на те, чи 
хто великий, чи малий. Гождий має однаке пра- 
во, користуватись охороною законів, але мусить 
так само віддавати їм приналежне пощановане. 
Так устроєна управа піднесе найліпше сама со- 
бою повагу і вплив правительственних урядів. 
Але сим не закінчена ще наша задача: полї- 
тичний урядник, особливо-ж в екзекутивній 


службі, мав бути не лишень совістний сторож 
прав, він повинен бути також теплий приятель, 
доброжичливий порадник людности, особливо-ж 
тої єї части, що з огляду на менщий засіб ду- 
хових або материяльних средетв, примушена 
жадати чужої помочи. Мої особисті відносини 
до Вас, мої панове, хотівби я, щоб склались 
цілком щиро; я би не хотів, щоби виповнюва- 
не ваших обовязків запоручене було аж тим, 
яке хто в службі займає висше чи підрядне 
місце, або строгою звязею дисципліни; оно по- 
винно бути більше запоручене висшими моти- 
вами, значить: тою, нам всім спільною незлом- 
ною вірностию і преданностию нашому найла- 
скавійшому Цісареви, та повинно визначати ся 


— Можете нас зловити... 

-- Я вже вам казав: заходіть близше -- 
відповів рибак. 

Сказавши то замкнув Андрій Феррато две- 
рі як-раз в тій хвили, коли вже поліцияни пе- 
реходили попри єго хату. 


Хата рибака Феррата. 


Андрій Феррато був Корсиканцем, родом 
з Санта Мацца 2), малого порту в окрузі Сар- 
тене, що лежить поза вистаючою частию по- 
лудневого рога на острові Корсика. Сей порт, 
як і порт міста Бастиї та Порто-Веккіо -- то 
одинокі порти на вехіднім побережу острова, 
котрі попроривала вода многі тисячі літ тому 
назад, а тепер, підмиваючи їх безустанно, на- 
дала Їм більше правильний вид: филі позму- 
лювали роги, повиповняли заливи, розширили 
малі затоки та позносили прірви. 

Там в Санта Мацца, на тім вузкім мори, 
що межи Корсикою а італіяньским півостровом, 
часом також посеред підводних скал в проливі 9) 
межи  Боніфачіо а Сардинією, шукав Лндрій 
Феррато свого прожитку тим, що ловив собі 
рибу. 

Двайцять літ тому назад оженив ся він 
був в молодою дівчиною з Сартени. В два роки 
пізнійше привела она єму на сьвіт донечку, 
котрій дали на хресті імя Марія. Риболовство, 
то гіркий заробок, особливо же, коли хтось 
попри то займає ся виловлюванєм коралів. 


2) Або: там єсть затока Санта 
Манца. 

3) Продивом називаємо вузку часть моря, 
ще межи двома землями н. пр. двома островами 
сполучав з собою два широкі мора. Такий пролив 
веть межи островами Корсикою, що належить до 
Фрапциї, а Оардинївю, що належить до Італії; 
пролнв сей називає ся від міста і малої кріпости 
на Корсиці, Бонїфачіо, -- проливом Бопічачія. 


Санта Манца; 


передовсім безкористною і совістною працею“ - 
Ся промова президента зробила незвичайно ко- 
ристне СЕРТ АМЕБА 2 на всіх. 


Перегляд політичний. 


ж аж 


З волі Є. В. Цісаря мають бути спільні 
делегациї скликані на 14 вересня е. р. до Бу- 
дапешту. 


П. Міністер Мадейский зарядив, щоби 
проф. Нотнагель від нинішного дня наново 
почав викладати на Університеті, а від п. рек- 
тора Чермака зажадав справозданя, що зарядив 
з причини знаних подій ва віденьскім універ- 
ситеті. Депутация молодїжи просила ректора 
о дальші виклади проф. Нотнагля. 


__ Убийство редактора Бондіого зробило ве- 
лике вражіне в Італії. Сам Бонді неред омер- 
тию вказав на се, що єго напав анархіст по- 
дібно, як Карнота. Дня 2 с. м. в Мадриті 
старав ся якийсь робітник в церкві пробити 
штилєтом маркіза Кубае, провідника прочан 
іспаньских до Риму. Инший робітник перешко- 
див замахови. 


Новинки. 


Львів дня З липня. 


-- 6. Е. Намістник гр. Казимир Бадені о- 
держав від виділу фФільосоФічного Університету 
львівского титул доктора Фільософії һопогіѕ сала. 


-- Є. Е. Митрополит Сильвестер Сембра- 
тович виїхав вчера на літне мешканв до Підлю- 
того і забавить там до 15 сериня. 


-- На дохід бурси ім. сьв. о. Николая в Пе- 
ремишли устроює товариство „Перемиский Боян“ 
в пятницю дня 6 лицня в сали на замку Ш. 
концерт з такою програмою: 1. Вахнянин: ,На- 
ша жизнь" фол з сокий Баа, 2. а) І. Лаврів- 


Щоби добувати з води коралі *), треба шукати 
за підводними лавами на споді моря в найне- 
безпечнійших місцях проливу. Але Андрій 
Феррато був чоловік відважний і сильний та 
не любив дармувати, а при тім і знав добре 
обходити ся з неводом та волоком. бму вело 
ся несогірше. Єго зкінка, також рухлива і 
оглядна, вела ему в Санта Мацца мале госпо- 
дарство так порядно, як він того лиш собі 
бажав. Обоє були досить образовані, бо уміли 
читати і писати, а то щось значило, коли зва- 
жить ся, що на тих 260.000 людий, які жиють 
на Корсиці, єсть 150.000, отже більша полови- 
на, таких, що не уміють зовсїм ні читати, ні 
писати. 

Крім того був Андрій Феррато -- може 
й длитого, що був чоловіком письменним -- 
отвертий в своїх поглядах 1 своїх чувствах, 
а тим наробив собі в своїм окрузі деяких во- 
рогів. Округ сей, положений на самім полуд- 
певім кінчику острова, далеко від Бастиї, да- 
леко від Аяччіо, далеко від осідків властий 
правительственних та судейских, єсть для все- 
го, що не італіяньске або не корсиканьске $), 
дуже неприступний; аж нові поколіня можуть 


З) Коралі ростуть на дні моря виключно 
лиш в морях Середземнім і Адрийскім. Суть то 
маленькі звірятка, що ростуть на підводних ска- 
лах, як малі деревця. Пеньки і галузки тих де- 
ревець суть з рогової маси та вапна і мають 
червону краску; лиш ті, що лежали довго в на- 
мулі, бувають чорні. З Італії виїздить що року 
до 500 кораблів з 4000 рибаків на добуванв ко- 
ралів, котрих виловлюють річно до 50.000 кільо- 
грамів. Кільограм сьвіжих коралів продають по 
60 зр. А 

5) Корсика належить до Франциї, але люд- 
ність вї всть переважно італїяньска, котра не лю- 
бить Французів, головно же тих, що родом не 
з Корсики. 


тут довести до якоїсь зміни в поглядах і 
відносинах. 

Отже, як сказано, і родича Ферратів 
мала своїх більше або менше явних ворогів. 
У Корсиканців від ворогованя до ненависти 
не далеко, а від ненависти до злочину ще 
близше. Деякі обставини довели скоро до 
отвертого роздору. Одного дня не стало вже 
Ферратови терпцю і він так був улютив ся, 
що убив одного таки великого падлюку, ко- 
трий єму нераз відгрожував ся. Мусїв отже 
втікати. 

Але він не був з тих, що то втікають 
в корсиканьскі ліси 1 дебри та жиють в безу- 
станній борбі з поліциєю та товаришами і при- 
ятелями погибшого і доводять до тих безко- 
нечних наслідків мести крови, котра остаточно 
найбільше даєсь в знаки їх родині. Він поста- 
новив був вивандрувати з острова і покинув 
тихцем Корсику та переніс ся на сардиньске 
побереже. бго жінка продала все, що мала, 
відступила другим, попродала меблі, чайку та 
сіти і пішла за ним з донькою. Він постановив 
був не вертати вже в рідні сторони. 

Убийство, якого допустив ся Андрій 
Феррато, хоч по правді сказавши, стало ся лиш 
в справедливій обороні себе самого, лежало єму 
важко на совісти, гризло єго дуже. Ті забобони! 
повірки, які він виссан з матерної груди, за- 
ставляли вго спокутувати то убийство. Він 
думав, що аж тогди збуде ся того гріхи, коли 
уратує житє комусь другому з нараженєм свого 
власного житя на небезпечність. і отов був та- 
ки зробити так, скоро би лиш прийшла нагода 
до того. 

Але Андрій Феррато, покинувши Корси- 
ку, перебув лиш короткий час на Сардинії, бо 
там могли би були єго легко пізнати і відшу- 
кати. Він був відважний і енергічний та певно 
не побоював ся сам о себе, але єму ходило 
о єго родину, котра від того, що там метить 
ся редина на родині, була би мусіла богато 
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що цьвітів, сталяктитів, брил ріжнобарвних, 
5 06 те пне ся високо, пінить ся і каплями сна- 
Дає в басен, Як то роблять? Фонтана сама як 


ский; 


Прутоуч ``. ; 

чим , мішані квартети сольові Бояна; 3. Д. 
ковский : 

хот Е 
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пупурі, орхестра 77-0го полку ні- 
4. А, Дворжак: бЗіоуап8ка муегішга, таж 
ра; 5. М. Копко: „Гамалія“ Т. Шевченка, 


| в к а з 

й Трех частях, хор мішаний Перемиекого Бояна 
й "Упроводі орхестри 77-го похку піхоти. 
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ц. 
ЕЕ „Ширший круг Русинів Станіславова 
Колиці по зрілій нараді постановив заснувати 
Станіславові задаткове товариство і уяожив 


т статута. В ціли остаточного завязаня та- 
К 


В 
і 
в 
д 
5 5 е 
кы товариства відбудуть ся збори в Станісла- 
ві в неділю о 4-ій годині 
„Руска Бесіда? 
и 


по Дня 8 липня с. е. 
; ПОлулну в льокали товариства 
Финок, 


і На ті збори комітет 
Зпрошує Русинів як зі Станіславова такі з близ- 


ч. 30, І. поверх). 


и З 
МОЇ та дальшої охрестности. 


. оз-- 3 Вистави. Як назвати по нашому їоп- 
іще Пипіпецпзе? Найлучше було би иіделухати, 
_ єї селяни назвуть на Виставі. А що ле не 
елди вдасть ся, треба поки що толкувати 

Во з рранцуского. То ми думавмо, що найлуч- 
Ще називати еї сьвітлою Фонтаною. Вчера знову 


зГрачай она на Виставі. Вправдї дорога то забавка 


пошту вала кількадесять тисяч ар. 
ч 


й ) але Й незви- 
На, ніколи у Львові, а певно й в цілій Гали- 
АР невидана. З басену прикрашеного фігурами 
Арконїого (ті фігури представляють наші ріки) 


Я 


"Тріляють на то в гору потоки срібної води і епа- 
Дають лагідно в мушлі, а звідси переливають ся 


У боки. Срібло зміняв ся небавом в золото. Аж 


к. 0чи хапають ті лискучі каскади. В струї золота 


крадають ся тепер ріжнобарвні нитки, волокна, 
ЦЫЇ пасма, котрі вють ся і переплітають ся Фан- 
Тастично, 
к 


Але та гра треває лиш хвилю. Знов 


ЗМбухаюча високо з рур вода принимає форму 


Колда фонтана; давлепа вода (на виставі у вежи 
Зодцій) вилїтав рурами в гору. А краска води 
"Міняє ся від того, що в споді під Фонтаною під- 
"Тавляють ріжнобарвві скла. Розуміє ся, при тім 
Потрібне і екєктричне сьвітло. 
т. З Настасова в тернопільскім повіті пи- 
нам секретар громадекий, п. Мих. Баландюк: -- 
Вч, 131 „Народної Часописи“ була подана вістка 
Якогось подорожного, що в Шастасові замість 
Давно коршмип застав обширний, чистий дім гро- 


"Красна зоре“ і 6) І. Воробкевич: замешкалий християнами. 


Подорожний 
сей був рад з такої зміни і бажав би в кождій 
громадї найти таку християньску господу. До сеї 
короткої вістки я позволю собі додати ширше 
поясненв, котре може декого зацікавить, хоч би 
з тої причини, що подібні вицадки ще у нас до- 
сить нечисленні. Року 1892 заходами б. началь- 
ника громади Луки Жмурка і радпих Івана Ра- 
кочого та Петра Сїкановича купила громада На- 
стасів з Фондів своїх від властителя села п. Т. 
Серватовского одну коршму серед села за 1500 
зр. і переробила єї на лад, відповідний для гро- 
мади. Дня 16 падолиста 1893 по богослуженю 
в церкві і костелі два рускі сьвященики, один 
латиньский з процесиєю, народом і трема сотка- 
ми учеників тутешної школи удали ся до того 
дому, котрий торжественно посьвячено: 0. Цур- 
ковский мав при тій нагоді прекрасну промову 
до зібраних, а потім елїдувала забава і перекуска. 
На тій забаві віддано сей дім зверхности громад- 
скій на канцелярию. А що то було пізно в осени 
і направити дім годі будо, то теперішний началь- 
ник громади Іван Ракочий сего року в маю казав 
все направити, що треба було, комнати в сере- 
динї м. місяця номальовапо -- і тепер Настасів 
мав свій дім громадский, якого жадна громада в 
тернопільскім повіті не має. В тім будинку кромі 
канцеляриї громадскої, в ще і трафіка громадока, 
злучена з дрібною торговлею. Дня 23 червня е. р. 
за радою п. інспектора окружного Рада громадска 
рішила відступити одну комнату того будинку на 
науку рільничо-промислову. 'Гого також нїгде в 
нашім повіті нема. "Гак тепер Настасів з того 
взгляду може бути приміром для инших громад, 
що своїх громадеких домів не мають тай через 
те тулять ся в комірнім, де розумів ся звичайно 
невигідно і несвобідно. 

-- Костюшко. В сто літ по битві рацлавиц- 
кій, зпачить сего року в Кракові вийшла науково 
оброблена житвпись Костюшка, написана автором 
К. Працю ту цінять знатоки високо, а ми з неї 
виймемо кілька дат, для нас цікавих. Рід Костюш- 
ків, каже автор на підставі численпих документів, 
есть руский. Прізвище Костюшко повстало оче- 
видно із здрібнілого імени Кость (Константин). 
Костюшко Федорович, предок "Тадея, гербу Рох 
ПІ, в р. 1509 одержав від короля посїлість Сіх- 
новичі недалеко Берестя литовского. Був Руси- 
ном по мові і вірі, так як в ті часи Русинами 
були знані і тепер з імени Потеї (Поцеї), Нім- 


Він виждав догідної пори, щоби мо- 
На вибрати ся не стягнувши на себе підо- 
Рша | виїхав відтак до Італії. В Анконї лу- 
“Ила ся єму нагода перенести ся через Адрий- 
Він екористав отже з тої 


же 
з 


Ке море до Істриї. 
Нагоду. 
с 


Оттакі були обставини, що привели сего 

иканпя до малого порту в Ровіньо. Від 

займав ся він знову риболов- 

ка та й знову вело ся єму несогірше. В де- 

ва в літ по єго приїзді народив ся єму син, 

чо шя оджа, але померла мати, що привела 
на сьвіт. 


Корь 


МНайцяти літ 
СТВОМ 


зб Зк „андріў А жив 
с" донькою і сином. Мариї було тепер ві- 
айцять літ 1 она була хлопцеви, що розпо- 
чав був осьмий рік, другою матірю. Коли-б не 
Ҹикий жаль по страті своєї вірної подруги, 
ровіньский рибак був би так щасливий, як 
‚Ш може бути той, що працює і знає, що со- 
Е ено сповняе свої обовязки. бго веї в місті 
добили, він був для кождого учинний 1 кож: 
еду добре порадив. Знаємо вже, що зовеїм 
ас аведливо уважали єго веї за зручного чо- 
Віка в своїм званю. Серед шдводних екал, 
а тягнуть ся далеко вздовж істрийского по- 
Режа, не потребував він жалувати за ловлею 
б затоці Санта Мацца та в проливі Бонї- 
вію. На сих водах, де такою самою мовою 
разорять, як і на Корсицї, дав він собі борзо 
"о До зарібку, який приносили єму сі бо- 
1 в рибу води, причиняли ся ще й доходи 
Того, що він провадив кораблі від Полі аж 
бе 


и 
Пе 
то 
чи 
в 


а 

р Тривсту, значить ся був лоцманом. До єго 

по И заходили нераз бідні люди, а его донька 

и Магала єму після своїх сил в ділі добродій- 
Ти. 

що Але рибак із Санта Мацца не забув на то, 

о Сам собі прирік: жите за жите! Коли 

ому чодовікови житє відобрав, то хотів за 
другому житє уратовати. Коли отже зайшли 


втікачі до єго хати, то се було причиною, що 
він, хоч знав, хто они і на яку небезпечність 
себе виставляє, відозвав ся до них: , Просимо 
бливше!“ та й зараз додав: „Нехай Господь 
Бог вас стереже !“ 

бго хата стояла поза містом, може на 
яких пять сот кроків від муру по тамтім боці 
порту на верстві скал, що виставала. понад бе- 
ріг. Недалеко звідтам било об скали берегів 
море, що безконечною площею десь далеко ніби 
сходило ся з морем. На полудневий вехід ви- 
ставав в море слабим каблуком ріг і творив 
малу пристань ровіньску на Адрійским мори. 


Звичайний собі домок, зложений з чоти- 
рох комнат, з котрих дві були спереду, а дві 
з заду, шопа, покрита гонтами, де ховав при- 
бори до ловлі риб -- от і вся маєтність Андрія 
Феррата. Єго судном була на трийцять етіп 
довга ,балянцеля", з чотирогранним задом на 
котрім був великий машт з одним поздовжним 
вітрилом -- до ловленя риб волоком дуже до- 
гідна лодка. Коли єї не уживано, то затягано 
єї межи скали і наповнювано водою; малим 
човенцем, котрий витягали беріг, можна було 
до неї підплисти. Поза домом було ще піво- 
кругле місце, де помежи морвами та оливними 
деревами і виноградом росла всілякого рода 
огородовина. Від сторони потока, широкого 
може на пять або шість стіп, був ще пліт, що 
окружав ціле обійстє 1 творив границю від 
поля. 

Оттака була та скромна, але гостинна до- 
мівка, до котрої завело втїкачів провидїнє Бо- 
же; оттакий був той гостинний господар, що 
жертвував власну свободу, піднявшись укрити 
їх в своїй хаті. 


(Дальше буде.) 
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цевичі і и. Але вже на початку 17-0го віку -- 
як каже автор згаданої житвциси -- Костюшки 
були Поляками і католиками. Була то дрібна 
шляхта, що занимала ся лише господарством. 
Батько Тадея, Людвик Тадей Костюшко Сіхно- 
вицкий набув ще до своєї посїлости і Меречів- 
щину. Наймолодшим сином єго, родженим р. 1746 
був Андрій Тадей Бонавентура Костюшко, герой 
польскої істориї. Недавно, як то собі певно наші 
читачі пригадують, подали ми звістку, що ів нас, 
в Галичині жиють ще Русини Костюшки, бідні 
люди. Може бути, що се котрась з галузий роду 
Костюшків. Е і - чац“ 


-- Смерть від пчоли. З Праги звіщають, 
що тамошний адміністратор парохії Едвард Бер- 
нард Клвман, загорілий музик, економ ї великий 
приятель пчіл помер дня 23 с. м. дуже незвичай- 
ною смертию. Того дня пополудни, па вість, що 
вийшов рій, він удав ся до огороду, щоби той 
рій здіймити. Там займивсь так пильно своєю 
роботою, що забув убрати на сөбе звичайні сред- 
ства охоронні, ситко і рукавиці. Та в тім пчола 
вжалила вго в шийну артерию і необережний па- 
сїчник, впрочім чоловік дуже крішкий, помер до 
одної години. 


-- Прутні джуми. Япаньский лікар з Токіо 
Кітасето винайшов прутні (бацилі) джуми. Він 
називав ся Кітасото, не Коматсу, як у вчерашнім 
Фейлвтонї п. з. „Джума в Кантонї“ єго названо. 


-- Величезний понар. Вчера донесли ми 
в телвграмах, що в Будапештї згоріла гарбарня 
ВольФнера. Кромі неї згоріло ще 25 будинків 
біля Фабрики. При тім огни румовище засипало 
офіцира сторожи полїцийної Амбруса, урядиика 
поліциї Бобойчова, одного возьного і трех помпе- 
рів. Возьний згинув на місци, Амбруса тяжко ра- 
неного видобули зпід румовища, але він за кілька 
хвиль помер. Бобойчов тяжко ранений, а шомпери 
легко нокадічені. При гашеню огню ранених було 
94 осіб, переважно помперів; 5 з них тяжко. 
Шкода виносить пів мідіона зр. 


ТЕЛЄЕГРАМИ. 


Берлин 8 липня. Увільнених французких 
офіцирів в Гляц обкидали Німці камінями. 

Париж 2 липня. Підчас похорону Кар- 
нота 200 людий покалічило ся в натовпі, або 
потерпіло від ударів сонця. -- Там була також 


депутация ческих Соколів. -- Вінець від царя 
несло 10 людий, такий був великий. -- Міні- 
стер маринарки і адмірал УКерве, дякували 


лично в амбасаді нїмецкій за увільненє фран- 
цуских офіцирів-шпіонів. — Все ще арештують 
на провінциї анархістів. 

Брукселя 8 липня. Вчера згорів ту до тла 
театр Пардо. 


- рт а | 


Рух поїздів зелізничих 


важний від 1 мая 1894, після львівек. год. 


Відходять до 


ЕС Особовий 
Кракова 3 00/104] 52601111 7317 — 
Підволочиек 6:44) 8201016111 -- | -- 
Підвол. Підзам, 6:58) 338)104001833| -- | -- 
Черновець 651 -- |1051| 8311106 — 
Стрия -- | зо |106) 791) 341 746 
Белзця - | |956) 721 -- | -- 
Приходять з 
Кракова 3 08| 601 646 936 936 -- 
Підволочиск 2:48:10:06| 621 946| -- – 
Підвол. Підзам. 2:841 949] 9911 5:55 - | – 
Черновець 1016 -Д|ти 8.18] 1:031 -- 
Стрия - | зо | 9731 9101246 2:38 
Белзця -| - | 824 591 - | - 


Числа підчеркнені, означають пору 
нічну від 6 год. вечером до 5 год. 59 мін. рано. 


За редакцию відповідав Адам Креховецкий, 


Всі прибори 


для аматорів і Фахових фотографів 
именно: 
папір альбуміновий, целюйдиновий, течі, шкла, хе- 
мікалія найдешевше купити можна впрост у заступ- 
ників фабрик найбільших 
Г 1 я 


ЕЛЬ і ФАЙГЕЛЬ 


Львів, ул. Коперніка 21. 
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Кіц і Штофф, Шелленберг і Крайзер. | 


Льоси поручають: 


т=- 


головних 
виграних по 


а 


Віденьскі льоси по | короні 
М. Йонаш, 
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У у з 
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С. Нельсен у Відни 
норучав 


Й к-осети з перепливом води 1 без того.-- Рури кльосетові. -- Каналові З і 
ї насади з патентовим замкненєм.--Збірники на воду.-- Комплєтні уря- М 
; дженя купелеві, б Вентілятори. м Прибори ; 16 водотягів, як також В 

рури лякі і ковані. -- Помпи, фонтани і всякі арматури. 


Застевнины дла ГАЛИЧИНИ Б БУКОВИНИ 


АЙГЕЛЬ Коперніка 71. 


На жаданє висилає ся катальоги. 
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с найновійше патентоване начинє кухонне з вні гальванічно нікльо- 
ване, у внутрі повлечене чистою і луже тревалою емалією. 


д набутя у у ЛЬВОВІ 


площа Бернардипьска і у веїх більших торговлях зеліза. 
ЦЕ У А С й Чі й і Р о ЕСРИ е енна 
Шоручає ея 


торговяю вин ЛЮ ДВИКА ШТАДТМІЛЛЬЕРА у Львові. 


ГЫ МЈ ГАА ЫГ АМА ОАО ЧТ 


: 


ав Ж. друкарні В. Лоғинъокоге під варядом В. І. Вебера. 


